John 1:1
Matthew 3:13



 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then” and denoting an advance in the story to a new time and place.  This is followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PARAGINOMAI, which means “to draw near, to come; to arrive.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “from Galilee.”  Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun IORDANĒS, meaning “at the Jordan.”

“Then Jesus arrived from Galilee at the Jordan” 
 is the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “to John.”  There is no verb ERCHOMAI, meaning “to come: ‘coming’” in the Greek text as added by the NASB translation.  Next we have the genitive neuter singular articular aorist passive infinitive from the verb BAPTIZW, which means “to be baptized.”


The articular infinitive in the genitive case is a classical Greek construction indicating purpose.  It can be translated “for the purpose of being baptized” or “in order to be baptized” or simply “to be baptized.”


The passive voice indicates that Jesus will receive the action of being baptized.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by him” and referring to John.

“to John, to be baptized by him.”
Mt 3:13 corrected translation
“Then Jesus arrived from Galilee at the Jordan to John, to be baptized by him.”
Explanation:
1.  “Then Jesus arrived from Galilee at the Jordan to John,”

a.  Matthew continues the story of Jesus by moving us along to the next significant event—His baptism by John.  It has now been six months to a year after the beginning of the Baptist’s ministry, when Jesus comes to him at the Jordan River.  The exact timeframe is not given in Scripture, but we have to allow time for John to become well known and for people from all over Judea and Galilee to come to him for baptism.  He is at the height of his fame and popularity, when Jesus comes to him, and this took time to happen.


b.  Exactly where along the 156 miles of the Jordan River John was baptizing at the time we are not told.  (Some scholars say John was still at Bethany Beyond the Jordan [Bethabara], but that is only because it is the only location mentioned in the gospels.  John could have moved up and down the River; for the convenience of those coming to him.]  It is more likely that it would have been in the south near Jerusalem, but that is pure speculation.   In contrast to the Hollywood versions of the Jordan, here is what it really looks like:



c.  Notice that John did not go to Jesus, but our Lord showed respect for John’s ministry by going to him.  This was Jesus’ way of validating John’s ministry as genuinely from the Lord.

2.  “to be baptized by him.”

a.  Then Matthew tells us Jesus’ purpose for going John—He went to be baptized by John.


b.  Jesus is going to authenticate John’s ministry, but is also going to give a unique purpose to His baptism.  Jesus’ baptism by John validates all that John has been doing as legitimately from the will of the Father.  But Jesus will give a unique meaning to John’s baptism of Him; for John’s baptism will publically proclaim the arrival of the Messiah and the beginning of His public ministry.


c.  John had no warning that Jesus was coming.  He was just faithfully doing the task that God assigned to him—proclaiming the coming of the Messiah.  Jesus had been in preparation for this moment for almost thirty years, as had John.  It is one of the greatest moments in human history and should never be passed over quickly.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was not baptized because He was a repentant sinner.  Even John tried to stop Jesus, but the Lord knew it was His Father’s will.  Why was Jesus baptized?  First, His baptism gave approval to John’s ministry.  Second, He identified Himself with publicans and sinners, the very people He came to save.  But mainly, His baptism pictured His future baptism on the cross (Lk 12:50).”


b.  “After years of silence in Nazareth, Jesus appeared among those listening to John’s preaching and presented Himself as a candidate for baptism.  He had never sinned, so He could not be officially entering into John’s baptism even though He was seeking to be baptized by John.”


c.  “The purpose of Jesus’ baptism was to inaugurate His ministry as Christ with the clear, public approbation of the Trinity.  Jesus heard about John’s ministry in Nazareth, waited for it to reach its zenith, He entered the scene.  Can you imagine the air of expectancy which would have built up by then?  John’s fervent preaching, multitudes repenting, the whole country hypnotized by his ministry.  A goodly proportion of the Jews had indicated their willingness to accept their Messiah.  The time was fully ripe.  So Jesus laid down His carpenter’s tools, never to take them up again, walked the seventy miles to Bethabara [This is speculation; we don’t know the exact location Jesus’ baptism took place.] and presented Himself for baptism.  This event marks the transition of the ministry of the gospel from John to Jesus.  The forerunner had but one task left, and that was to identify the Messiah.  By His baptism Jesus both validated John’s ministry and took over from him.”


d.  “Jesus deliberately chose to accept John’s baptism.  Jesus thus intended to identify himself with John’s message and with the revival movement it had created.  It is this, rather than any need for forgiveness (which Matthew has deliberately not mentioned as the purpose of John’s baptism), which brought Him to join the crowd.”


e.  “Jesus came specifically to John to be baptized by him.  The construction indicates purpose; Jesus came to John in order to undergo the baptism John was administering.”


f.  “Since His Messianic calling was clear to Jesus already at the age of twelve, it certainly was now fully clear to Him.  That implies that He certainly also understood the mission of His forerunner John.  The hour had come and Jesus acts.”
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